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ABSTRACT 

As mentioned abo\'e. 1 got the next conclusion si1~ce l h::ict considered the medical contents 

of the ancient P'!riod(上쉰時代) and the era of the ηld~Korea(古朝활빠代) through sever-

al bibliographic records. 

1. There were Pung-bac;;(따,伯). Uh-sa(雨師), Un-sa(쉰師) that were the n없nes of the 

governmental officials during the ancient period of Whan-ung(훤雄)‘ Among them, Uh-

sa specially m=maged the treatment for disea~es. When we thi따‘ of the significance 

of P'tng(댄‘)-which means the winds, Uh(펴)-which means the rain, Un(雲)-which means 

the douds, 、~t· will find out thnt the human liic will be affected by all kinds of phene>-

mena of the nature. So I can infer that ancestries could prevent and treat diseases 

with adjusting them t<1 the changes in the weather. 

2. There were five government officials(죠휩) in the ancient period of Whan-ung(桓推

_lτ古I휴代). They are tJh-ga(牛加), Ma-ga(馬加), Ku-ga(判Jm). Cheo-gn(錯加) and Yang-

ga(후加), and had charges of five important duties. Among them. Chee• ga was set to 

a charge of treatment for diseases. So we can notice that there existed people wh。

t:-eak [ i for diseases professionally. Whem 、‘a think 사 the meanings of Uh(샤;)-which 

intends cows or bnlls. λla(.띨)-which intends horses. Ku( 까J)-which intends d。gs, Cheo 
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(짧)-which intends wild boars and Yang(후)-which intends sheep, we can see that lives­

tocks would be raised at that time, and they came to have more chances to digest 

meat. Since the digestion of meat became to be a burden on the stomach and the inte-

stines, it might cause a lot of indigestive troubles. 

3. When I compared Tan-gun Pal-ga(뾰君A加) with the Oh-ga(죠加) in the ancient pe더od 

of Whan-ung(훨雄上古時代), I could tell that the community of Tan-gun•s period is 

more advanced and specialized than one of Whan-ung's. When I think of the next sente­

nee : "The Prince Imperial, Bu-u(夫廣) become to be a Ro-ga(활加), who treat for 

diseases professionally.", I am sure that the treatment for diseases was more importment 

than any other things, because he was the thi떠 son of Tan-gun(遭君).

4. According to Tan-gun(협君) myth이ogy, Wban-ung(훤雄) came down from the heaven 

of the pure Yang(純陽) to the earth and then changed into a man who had had more 

Yang(陽) than Yin(陰). And a bear came up from the underground(or the cave) to 

the ground and then changed into a women who had had more Yin(陰) than Yang(陽).

So both of them became to hold together. T피S story implicated that ancestors had taken 

a serious view of each of them. namely the ancestors didn’t 힘ve the ascendance to 

the one side of them. and made much account of the mutual harmony. So I am sure 

that this fact coincided with the basic theo더es of orie뼈l medical science. 

To refer to two proverbs of T없1-gun mythology that are ‘Ki-S뻐i-Chil-Il 〈훌三七 日)· 

which m않ns caring for twenty one days, and ‘P띠-Gyon-Il-Gwang-Baeg-Il(不見 日光百

日 )” which means keeping indoors for one hundred days, I can tell you that “ twenty­

one-day" involves the principle of the birth of life, and ‘ one-hundred-day" contains 

a preparatory period or the period of death to bear another life. 

5. From the medical stuff. s때l as wormwood(찾), garlic(앞), or wonder-working herbage 

(靈草) , that had been written at the bibliographic papers of the ancient pe더od(上古時代) 

and the era of the old-Korea(古朝蘇時代) , I consider that many people might get a 

lot of women ’s diseases. indigestive troubles, and other diseases that were caused by 
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the ”·eakness. but with using various spices. such as the leaves of water pepper(홉), 

they could prevent the occurr때ce of all kinds of diseases previously. So I regard this 

treatment as the medicine from food. 

6. One of the sayings at Nae-gyong(內經) is that ‘ The stone accupuncture ( 6걷石) came 

from the 01삐1t” We can see both 파onder-wor-king wormwood(靈호)” and “ dried 

w。rmwood(乾훗)” in the several bibliographic papers of the ancient history of the old­

Kort-a(QJJ_ I;古없). From these records, I can be convinced that ancestors would utilize 

the acupuncture( }·t) and the moxa cautery(갖〉 t‘l cure a patient of a disease. 

7. Even though someon·~ claimed lhat the book, ‘ medical science and chemistry(혈學化學)· 

and ~medical treatm,~nt(뿔學大方)· had had been written during the ancient period 

of the old-KoreaCc~-때,활時代), such a fact can't have been ascertained historical evide­

nee. But it has been handed down that there existed the original phonetic alphabet, 

Siich as the “ Ka-Im-To alphabetClm屬土文字)” at that time. The terms about the diseases, 

which had been occun·ed at the community of the old-Korea(古朝활地域), were recorded 

fragmentarily at other records after that time. The origin of confucianism 갱me from 

the race of the .eastern barbarians, and Tae-Ho-Pok-Hi{건뽑앉웰) and the king, Sun(繹)

came from the eastern barba더ans, too. The divi_nation of tortoise shells at the country 

of Un(짧) is another from which was develφed at the e:?stern barbarians' fortune-telling 

of animal bones. From these facts, 1 can infer that, b~·’ all means. they might record 

the medical knowledge which had been stored for thousands of years while contacting 

with china directly. 
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I. 縮 論

우리 民族은 長久한 歲月동안 끊임없는 外勢홉略올 받음으로 因하여 歷史的으로 

많은 史籍을 消失하였다J 그리하여 韓民族의 感久한 歷史와 文化가 원활하게 

傳來되지 못하였다. 그러므로 많은 部分에 있어서 그 휩實한 面이 다 드러나지는 

못했고 外勢로 因하여 相當部分이 fil曲되어 있다. 

特히 우리 民族의 上古史로 거슬러 올라가 보연 先史時代와 歷史時代가 맞닿는 

-定 時代는 史料不足으로 거의 空白狀態로 남아 있다- 이에 現今의 -部 史

學界에서는 우리 몽族의 IE史를 바로 알고 채로이 定立하고자 하여 거의 껄白 

狀態로 있는 上古史에 關하여 많存 學說올 再照明하고 보다 더 軟新한 學說들올 

조張하고 있으며 많은 死藏원 史料를 發握하고 었다. 

特히 우리 民族의 上古史에 있어서 뽑學어l 關한 史料는 거의 *용짧된 狀:rm이다. 

그러나 中國과 購援하여 頻緊한 交流를 하연서 生活올 훌짧하였으므로 탤學에 

關한 知훌훌이 全無하였다고는 生훨할 수 없다. 그러므로 오늘날의 韓國뿔뿔의 

本質이나 意義를 再照明하여 올바르게 꿇講하고 評價하려면 上古時代와 古朝健時ft

當時의 훌훌學에 關하여 폭넓게 調흉, 빠究할 必要가 았다. 

最近에 上古時代와 古朝蘇時代의 톨홀學에 關하여 錢述한 樓存의 文없으로는 옳 

斗鍾의 r韓國훌훌學史」와 r東西醫學史大網j과 金鍾烈의 r古朝蘇時代의 뽑學內容Wf究j 

란 論文이 었다. 그러나 옳斗鍾의 r韓國뿔學史J와 r東西훨學史大網j어l 나오는 

上古時代와 古朝解時代의 뿔學內容은 西洋賢學的 思考의 擺念올 바탕으로 하여 

樓做的이며 皮相的으로 記述되어져 있고 金鍾烈의 r古朝蘇時代의 톨흘學內容R究」란 

論文은 협君神話의 內容에 局限되어 있다. 

이에 따라 本觸에서는 오늘의 韓國훌훌學쓸 올바르게 理解하기 옳해서 現在의 
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公認갚I 는- !J..!f엘과 ;깐公짧되는 在野史學을- 總網羅하여 現在까지 내려오연서 씌여진 

上古時代와 古훤l따싸代에 閒한 모든 文없을 冊究, 分析. 檢討하여 體系的으로 

整理하고 。l 가운데 실려있는 뿔學部分에 關한 內容올 올바르게 定立하고자 하여 

朝얄上古時代의 원작\~~룹 桓維의 上古時代와 뽑君의 朝훌￥時代로 나누어서 考察해 

보고자 한다. 
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II. 本 論

A. 朝群J:古史에 關한 文敵資料

협君에 關한 古핏籍, 文敵, 記錄 等을 빨멜하여 보면 우리나라 文없과 中國

文敵으로 크게 大別되며 우리나라 文敵은 內容狀으로 佛家史書, 짧家史書, 道豪

史훌훌로 구분될 수 있는데 이에 판한 구채적얀 史홉와 그 著者, 年代 그려고 

그 內容狀의 特徵올 열거하면 다음파 같다-

1. 우리나라 文짧 

I) 佛家史書

r三國遭事j 一然 著, A.D. 1285年.

近世朝睡 中宗때 李繼福이 重刊한 「표德.本」만 現存한다. 

연容狀의 特徵은 歷史意‘훌훌的언 측면으로 볼 때 뽑君올 凡A과 다른, 世땀올 

趙越환 *뿌異的인 存在로 浮刻. 認훌훌시켜 民族精氣를 鼓맛시켰다. 

2) 橋家史書

(1) 高麗時代

r帝王題紀j 李承셔; 著, A.D. 1287年.

(2) 朝睡時代

t東國史略』 權近 추‘첼 河뽑 柳希짧움 共提, A.D. 1403年.

r高麗史i 鄭훌훌훌ii: 擺, A.D. 1451年.
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r世宗實錄地理志j 鄭짧월t 等 編鍵, A.D. 1쟁4년. 

r應制詩註』 權뿔 編註, A.D. 1462年.

r東國通藍j 徐居표 崔博 共鍵, A.D. 148~f:.. 

r東國與地購置j 盧思慣 金宗直 共壞, A.D; 1486年.

r東國史略』 朴詳 編鍵, AD. 1514年.

r標題音註 東國史略』 柳希歸 編鍵, A.D. 1529年.

r東史훌要i 물1첼 編훌훌, A.O. 1606年.

r東史補遺』 趙활 編著, A.O. 1앓@年. 

r東園歷代總目』 洪萬宗 編著, A.D. 1705年.

r東史網目』 安鼎播 編著, A.D. 17않年境. 

r東國文敵備考」 洪鳳漢 編樓, A.D. 1770年.

r修山葉j 「東史」 李種徵 李東煥 編著, A.D‘ 1803年.

r海東繹史j 韓致짧 編鍵-- AD. 1814年.

r東史짧籃j 著者 未詳.

r東國歷代史略j 大轉帝園學部 뀐I行, A.O. 1899年.

r東史輯略』 (歷史輯略) 12澤榮 編著, A.O. 1902年.

內容狀의 特徵용 始租複君의 開園史實만 間略하채 킹aa훌하고 그 後의 뚫代홈君외 

3覆과 홉1!t歷年은 無考의 史賣로 取폈하여 鼓迷하져 않용 쐐 箕子빼11.lJ융 우리 

g史의 正統的인 始發로 하여 歷史를 觀述하므로서 우리나라얘 !93白한 史'.JI'.일지 

F도 中華의 體面과 威信에 f흡陽이 될 만한 것용 編樓 또는 훌행하지 않았다‘ 

3) 道家史書

(1) 上古時代와 三國時代

r빼註‘秘詞j 六世뽑君 達門 때 뼈誌發理 擺.
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現.存하며 桓챔古끊에 실려있다. 

『홉東秘錄j (上쉰웹代 撥者 未詳-)

r빼誌秘史짧述』 U1i句麗 大英弘 譯述.)

I뾰君紀』 (三國時代 著者 末詳.)

r海東古記」 (三國時代 著者 未詳.)

r 11띠史j (三國時代末葉 新羅 훌者 未詳-)

以上의 諸史훌훌틀은 現存하지 않는다. 

r三뿔記j · 上卷 安含老 (-名 安弘) 鍵述, AD. 600年 境‘)

原本운 鷹혜지지 않고 았으며 그 殘l俠이 힐짧古記의 --部로 合本編훌되었다. 

(2) 統-新羅時代

『帝王年代歷j 崔致遠- 鍵. A.D. 890年 境.

原本은 日帝時代 때 燒失되었고 筆협本만 傳해지고 있다. 

(3) 徵흉時代 

r훌훌奇古史j 大野좋h 擺, A.O. 707-719年.

f흙本의 大部分은 被훨, 燒失되었고 一部 남아있던 寶料를 토대로 한 覆刊本만 

쩔存한다. 

r朝ft記j (著作年代, 著作者 未詳.)

日帝時代 때 全部 裡J&, 燒효P되었다. 

(4) 高麗時代

r古朝.활秘記j 

r三뿔密記j 

r表힘||天詞j 

r道證記j

r誌公記j
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r;三따t;1'j쉰J띠 (.IJ~9:'i않士의 *넓혐;로 추측된다.) 

r:,i_-J흙등%』 

r勳天앓j 

':ti~한iiRJ 

r通天앓j 

以.뇨으l 史흰잘-은 i젠麗初葉 乃포 中葉에 평述되었는데, 著者는 未詳이다. 

r찮城펴記j 一名 r古朝蘇遺記j 李참 혐-, 겼-폈王時. 

後日 ’핫I회史話j의 底本이 되었으며, 오두 티帝時代에 빼J&, 燒빼. 또는 훨 

패되어 現存하지 않는다. 

r三판記j 下황 (랩짧末葉 元fill中 著.)

r밟君世紀」 즈한 fh 著, A.D. 1363年.

r~I;夫除紀j 1M펴 j헝, 키§향、王時. 

以上의 씻籍들은 原本은 像해지지 않고 있으나 後에 r휠뽑古記j의 -部로 

台編되었다. 

(5) 近世폐할時代 

r太白適史j 李 I;다 擺, A.D. 1520年.

原本은 짧해지지 않고 있으나 後어l r桓짧古記』의 -部로 合編되었다. 

『援園史話』 ~t應子 著, AD. 1675年-

I*뜯픔泰씨의 轉합本이 國立中央圖뿔館에 rrr藏되어 있다. 

(5) 日체時代, 光復後

r훤쉰젠1틴 듣CJ ;뭘延듣관 績覆, A.D. 1911年.

r三빨記j 」;팽 『三떨記j 下卷 r협합世紀』 r北夫餘紀j r;핸葉原失餘紀』 r太白

필빚』 等 6헨이 合編되 어 았다. 

f j1~團웰-괜j 金敎敵 著, A.D. 1914年.
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r東史年表j 魚允 i!낀 編著, A.O. 1915年­

r朝활史略j 金宗漢 編著, A.D. 19:싫年. 

r海東春秋j 朴章鉉 編著, A.D. 1957年.

1;I.上의 史홉들은 r帝王年代歷j을 盧本으로 하여 엮어진 것이다. 

r大東史網j 金洗 著, A.O. 1928年.

『朝활歷史j 李룹煥 著, A.D. 19잃年. 

『朝향世家諸j ·尹審求 校뼈, 徐繼洙 編著, A.O. 1938年.

以上의 史書틀온 I援園史話j률 바탕으로 하여 著述한 것이다. 

r民族正史j 尹致道 著, A.D. 1968年.

『樓奇古史j와 r桓뾰古記j의 ’법君世記j를 바탕으로 하여 著述한 것아다. 

r朝解上古史j 申쭉浩 著, A.D. 1926年.

r置租事考』 朴股植 著.

以上의 史書들은· 道家史홉의 影響올 많이 받았으며, 뽑君올 우리 民族 固有의 

E동始共同信때의 對象 乃至 求心點으로 내세웠다. 

內함,빵의 特徵은 흘움調가 自초강얀이고 進取당낀일 뿐만 약니라, 그 著않;찬E는어1 

있어서도 이미 널리 알려진 많存 簡家史書 乃至 尊華事大的인 細用史籍, 文記

類만올 文敵考證의 바탕으로 하지 않고, 古代로부터 흉層(下層)社會에 連縮하게 

傳承되어 내려오던 民間信뼈, 民間說話, 民힘言語 等의 資料까지 廣範圍하게 흉集한 

것올 寶料로 하여 著述되었는데 그 內容에 있어서 虛節이나 假節, 또는 非合

理的으로 뽑張된 史實이라고 여겨지는 部分도 많이 있다-

4) 其他 文敵

r뿔南善 숲集j l 「不成文化論」 崔南善 著, 玄岩t± 發行, A.D. 1975年.
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r펀8핸 h파‘J~HJ ’t낀 (£펼 著, ~:Ut± 發行, A.D. 1947年.

r때활이~M· ”~=.l l:'ii'.'d ,''[· ·꿇. 서울신운사 發行, A.D. 1947年.

『朝蘇上古E꾀잣떤j n;械 著, 東國文化ti: 發行, A.D. 1969年-

r節짧R;tx‘ett찢論l {系팔泰 著, Z西文化삼 發行, A.D. 1948年.

r韓않숲핏j 35~命ft 著. 大東文化삼 發行, AD. 1965年.

r古朝활史iJf究j 文定원 著, 拍文堂 發行, A.D. 1969年.

r합君꽤.한띤記찌f究j 文定昌 著, 相文堂 發行, A.D. 1966年.

內容狀의 함徵은 우리 民族의 起폈과 그 活꾀에 關하여 未知의 分野릎 開짧 

함으로써, 우리 上퍼및에 關한 짧識을 새찬게 하였으나, 歷代 團君史를 賣史로 

릉G述 한 것은 아니 다y 

2. 中國文廠

r竹-꿇紀年」 洪-願따 校, 豪灣團務티]뿔局 發行, A.D. 1956年.

rw梅짧J {더益 擺 ? , 夏時.

r周本記」

r太公世家j

r明刻進南鴻켰!!解 (推南子)J 劉l安 鍵, B.C. 179-122年.

r史記j 司馬選 編혈§, B.C. 104-91年 境.

r說짧」 劉向 編鍵, B.C. 77-8年.

r博物옳、」 張華 編擺, 품時‘ 

r三國志j 「짧志』 陳壽 鍵, 音時.

r鍵書(地理志)J 班固 鍵, A.D. 82年.

『尙훔大健(휩傳)J 代生 鍵, 奏時.

) -¥+텀뭘, tN캄i풋핏어1 關한 文歡考證, 가나싸!?J-tt, 1987, p. 88-100. 
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r~H,’:~.J .f Lii: ( :i'L :f-) }샌. 

r R經(1;’,j ;~:·)J .fLJi:C.fL子) iJli. 

;- ff U;.Li. (앤J ~fL.ri:Cf’L+) 밟. 

r짧뼈j .(낀쳤 提, A.D. 280• 2891.f.. 

q윷댈i낀j ill삐E 編}윗, A.D. 424-445{1'-. 

r ~폐써h망fl.t~•'JJ 폐 n 깜 35(6 i‘댄, A‘ D. 1777;1 ·-. 

以. l-. 으| i;없t에 r,i.: /i:.stt 있늪r 째판J:: i!i싸oJJ Hf.) 싼 꾀;암살 j띠해 ’뽑II흉와 인’필·을 

*핏하여 감조하먼 않-응 도움이 펀다. 
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8. 桓雄上古時代의 훌훌學史 

1. 風伯 雨師 雲師

r三l행遺事」에 記값펀 F델첩神話가운데 桓雄」=古時代에 該當되는 部分中에 이르기를 

“w:子인 훤雄이------따써 雨師 휠쫓師를 거느리고 줬食, 훌훌命, 흙病, 재l웹, 善惡、

等 흘 초管하고 모뜬 人問의 360除가지 일월- :±합하시냐 옹 世上이 다스려지고 

왔·ft되었다.’2) 라고 하였는데 여기에 나오는 風伯, 雨師, 훨師라는 것은 훤雄天 

王야 다스려던 빼市時代의 官職名으로서 文없J, 上 雷公이 더 들어가 았는 곳도 

있다. 

EE. {터, m師, 雲師, f탑公과 비슷한 말틀이 中園文敵에서도 나타나는데 屆原이 

혐述한 〈楚爾〉에 〈週판〉의 뽑君神話에 나오는 mu白, 雨師, 좋師와 類1rl한 굿上의 

諸빼틀이 었다. 즉, 끓때인 좋中君(〈九歌〉에 보임), 南掉얀 ￥￥흉흉(〈天問〉에 보암. 

雨師의 이름은 〈遠遊〉에 보임), 風神얀 飛따(〈離훌훌經〉 〈遠遊〉에 보임), 그리고 

電빼 혹은 雷빼인 」앉隆(〈離훌훌經〉 9障에 보임) 같은 記錄틀이 엿보인다?) 

이에 關하여 具體的으로 說明하여진 것올 보면 r朝활歷史」에서 이르기를 “風

伯은 政令을 차지하야 衣食住를 험j度와 A頻의 禮節를 가쫓아며 雨師는 홍病올 

차;<l 하야 衛生과 뚱흘藥의 治續를 가쫓이며 雷公은 재j웹를 차지하야 非行올 散威하며 

2) -然, 三國遭事, Z西文化삼, 서울, 1985, p. 45. 

原文 “應子桓雄----‘-將風伯雨師뿔師而主뤘主命主病主1flJ主善惡 Jl.主A間三百六十餘、

事 在世理化.”

3) 金洗 編著, 大東‘핏網, A.D. 1928年­

李昌煥 著, 朝,解歷핫, A.D. 1934年.

4) 金載元, 뽑君神話의 新冊究, 探究堂, 서윷, 1985. p. 83. 
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흥헬師는 考試관 차지하야 善팬、을 調효하는 깃이니 그 때의 政令아 三百六十六條

라고 傳하맛냐”5) 라고 하여 이 가운데 雨師쓴 오늘날의 保健社會部長官의 &웹에 

fr當되는 '[fl熾으로 *삶病治擔와 關係되는 일올 섬;掌하였음을 알 수 있다. 

또한 〈三.輔管境本를랴에 記鐘된; 것으로 보면 “세상에 障하기를 휠雄天王이 이곳에 

젠훨하고 {田繼하여 제사를 지냈다고 하였다. 風伯은 天符經을 鏡에 새겨서 들고 

나가고, 雨師는 迎호tl3몫舞하고 흘홀師는 伯劍으로 필솥衛했다. 대기 天帝가 山에 나가는 

健&::윤 이와같이 盛嚴하였다.”6) 고 하였는데 이로 볼 때 風伯옹 A倫의 法則올 

가르치고 雨師의 職分읍 善한 面올 鼓舞시커는 뼈아 있고 훨師의 職分윤 惡한 

때올 徵꿨하는 훨‘味가 았다. 여기에서 雨師의 職分이 善한 面을 鼓舞시킨다는 

것은 A間을 점차 나은 狀態로 發屬시키는 것아묘로 £동病을 治혔하였읍을 顆推할 

수 있으니 이로써 雨師의 職分이 主病이었음을 알 수 있다. 

또한 職分의 名에 風, 雨, 혈야라는 낱말을 使用한 것올 보연 當時의 自然

現像이 人間生活에 至大한 影響올 끼쳤음올 미루어 생각하여 

農業生度의 重要뾰을 말하는 것엄7) 올 알 수 있다. 

스
 
’ 볼

 
있고 한편 

그려고 內經엑서는 댐.$7} 諸般찢흙을 야기시킥는 始初?} 딘닥8) 코 하였코, 

5) 李昌煥, 前揚書, p. 3. 

6) 金股洙, 註解桓핍古記, 가나출판사, 서윤, 1987, P. 26, 328. 

原文 “世傳 桓雄天王 띤활於此 f田繼以際 風伯天符잦lj鏡而進 雨師迎鼓環舞 雲

師伯爾원솔衛 蓋天帝훌£山之嚴~ 若是之盛嚴也”

7) 金載元, 前揚훔, p. 40. 

8) 洪元植, 精校黃帝內經, 東洋훌훌學冊究所, 1981, 生氣通天論篇第三­

原文 .“風者 百病之始也."
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la.h강 <>1 諸힘.떤의 우두머리가 원다9) 고 하였으미, 그퍼고 中탱 最初의 臨~훌훌學 

핍흥홉이 {매뿔의 11;~얀폐임쓸 띠루어 불 때 外않 風쩌의 .A.tt홉에 미치는 影쩔이 

多大한 것이니 아꼬인해 뚫發되는 찢.많이 많았올 것이다. 特히 A體의 다른 

홍,뽑은 經週가 慢性的으로 오래가냐 備榮셈··.떤얀 lB.病은 病꿇에서 病變이 急‘짧 

하여 짧은 時間以內에 生옮올 앗아가므로 가장 푸려허 여겨 風어I는 ‘맏이’냐 

‘우두머리’플 뜻하는10) 伯字플 붙여 風伯아파 하였을 것이다. 

그 다음에 냐오는 雨와 활이 훨;味로 考켰하여 보면 그 、 當時의 生活이 主로 

符繼이나 한뤘樓. 열매플 採集하다가U) 점차 간단한 찮鏡生活로 變鏡하는 時期이므로 

비가 안오는 가뭄이나 비가 많이와서 洪水가 나게되면 日常生活을 營뚫하는데 

있어서 莫大한 影뿔을 받았을 것이며, 當時의 住居地가 f훌짧쏟1\:12) 로서 露天居

tl:나 洞짧에서 生活하였으며 當時에 AA:tt올 익혀서 먹었다 13) 는 것으로 보아 

요
 
-­

U 

호
 
- 使m하였다고는 하지만 洞짧바닥은 至今의 온불방과 같지 않아서 寒앓하였올 

것이고 여룸에는 洪水 等의 벼가 문 뒤에 땅이 웰하였올 것이므로 웰뼈氣14) 나 

9) 훨元植, 前揚書, 風論篇第四十二.

原文 “없‘者 百病之長也.”

10) 李相짧 좀울흉, 짧韓*字典, 民聚훌훌林, 서윷. 1981. p. 80. 

11) 朴賢績 金秉模 李完宰 共著, 轉國史, 짧陽;A;學校, 1986, p. 1∼2. 

12) 東國歷代史略, 大韓帝國學部귀j行, 卷一, 1899. 

金洗 編著, 前揚書, 卷--

13) 윷洗 編著, 前훤휩, 卷-­

原文 “火食.”

14) 許浚, 東醫寶鏡, 南山堂, 서울, 1981, p. 300. 

原文 .“關氣之뚫 딸7j(헬之所옳也." 
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水H힘15) 等의 £잦病이 많이 發生하였올 것이다. 그러므로 雨(隱)의 影響이 多大하 

였음올 알 수 있다. 

즉 이것으호 관 때 最初의 桓雄上古時代로부터 사람들은 自然의 氣候와 훌病 

l!t뷔 l해係를 짧짧하여 氣I훌變化에 對하여 적절히 適應함으로서 흙病올 짧防하고 

治據하였을 것이다.16) 

2. 五 훌 

.m.伯, 雨師, 활師外에 휩雄時代어I 또다른 面에서 具體的언 官制가 있었다고 

傳해지는데. 〈휠國本記〉여! 이르지를 “휠國해는 죠訓l이 았고 빼市에는 죠事가 있 

었다·------ 五事는 lj;加는 主뤘하고, 馬加는 主命하고, 狗加는 主1flj하고, 獲加는 

~病하고 후加〈一{'f 짧加)는 王善惡한다." 17) 고 하였는데 이러한 官職은 「鍵志」

東횟傳 夫餘條에 依하연 그들의 官職名으로서 馬加, 牛加, 獲加, 狗加 및 것t使가 

있었다고 하니 IS’ 훨國의 後짧인 夫餘族에도 若千의 變훨용 았으나 그대로 繼承

되었음을 알 수 있다. 그려고 五專인 主줬 主命 主Jflj 主病 主善惡은 三國遺事의 

15) 許滾, 前揚書, p. 496. 

原文 “水種 由牌虛흙혹購鷹閒慘道 水엄올쫓行γ 

16) 金鍾烈, 古朝廳時代의 훌훌學內容冊究, 慶熙大學校 大學院 碩士學位論文, 1987, 

2, P- 2. 

17) 金股洙, 前握書, p. 26, 336. 

原文 “훤國有죠칩II 掉市有죠專------죠專者 牛:fJll主뤘 馬加主命 狗加主해j 錯加主病

후加 (一作 짧加) 主善惡、.”

18) 三國志, 짧志, 烏갯L解뿜東훗傳, 第三十, 夫餘傳.

“國有君王 皆以六좁名官 有馬加牛加籍加狗加夫使‘”

-233-

Book Centre교보문고 KYOBO



li~-~’〈-(윤젠 ---)에 션 i• 있늪 훤雄이 王管한 첸I와도 一왔하며 牛, 馬, 狗, 짧 , 후 (또 

는- 뤘)은- 며1패의 "i1i"-f \;:文짧언 「}쩌禮」, 「햄 ~(~I, 「**非子」 等에 나오는 六홉의 動物

種 뤘i와 --줬한냐.l!” 

<)]렌 用語릎 使用한 것을 보면 이러한 짐승들과는 生活上 密廳하였다는 것율 

깐’*하며 文敵上으쿄도 ‘子흉Z王이 始作園췄뺑”a’ 라고 하였으며, 그리고 r山海趣』

에 ('")]르 :11릎 “君子으l 나라가 북쪽에 있는데, 이플올 衣冠을 갖추고 칼을 차며 

폈-갚 벅는다.”;l’ 고 하였으며, r史記j의 註에서는- “東北의 百姓이 鳥릅t률 먹는다·고 

하였으나,,, 이런 것으로 미루어 보건데 짧함에 動物올 家훌으로 爾育하였음을 

전착할 수 았다-

과t로 I쳐類룹 짧取함에 있어서 그 肉類에서 풍기는 독한 냄새를 餘去하고자 

땀폈23' 의 f’F用이 있는 마늘(앓)을 많이 服m하였음을 혐君神話에 依據24) 하여셔도 

말 수 았으며 마늘(삶)은 또한 下氣, 溫녁1, 消食3’ 의 作用이 었으므로 當時의 

거치른 軟食이나 ;魚類, 肉類 等와 擬取로 因한 食體 .等의 消化器係鏡의 흙,훨이 

많이 發生하였을 것이라고 여겨진다. 

19] 李盛雨, 홈麗以前 韓國食生活史班究, 쨌〕:a土, 서울 • 1986 • p. 128. 

20) 金洗 編著, 前揚휩-, 卷之--

21) 李盛雨, 上揚書. p. 125. 

鄭在書 譯註, 나l海經, 民音삼, 서 ·& , 1985, p. 279. 

22) 훗훨雨, 上#훌훌, p. 125. 

23) 李많, 精校醫學入門, 輪成삼, 1984, p. 241. 

24) 一然, 前指書, p. 45. 

原文 “時빼遺靈찾-柱 쯤、二十校.” 

25) 李싼、. 上獨면, p. 241. 
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c. 植君朝解時代의 훌훌學史 

1. 뿜君八加 

뽑君朝蘇時代에도 官없I가 있었다고 記錄되어있는 곳이 었으니 r朝解歷史j r古

꽤蘇」條에 이르기흘 “官制는 歷代의 뽑君이 至尊의 位에 臨細하야 全國올 鏡細

하고 그 아래에 虎tm. 馬加, !Ftm. 領加, 鷹加, 왔加, 훌훌加, 狗加의 A加가 었으니 

않加는 諸加를 總錯하는 것이니 後에 龍加로 改稱하고 馬加는 政令올, 牛加는 

E훌業율, 賴加는 軍兵올, 鷹加는 WJ웹올, 贊加는 흙病올, 훌훌加는 善惡을, 狗加는 

쇄界를 分掌하고, 地方行政은 샤、렴長올 두엇서 直接으로 人民을 指導하게 하앗다"21) 

라고 하였다. 

그리고 r-t:.東史網j r뽑民朝蘇記j에서는 이르기를 “皇子 夫훌로 옳虎加하야 짧 

듬홉加하고 皇子 솟蘇-로 뚫鷹:bn하야 主}flj하고 皇子 夫廣로 짧賢1Jn하야 主病하고 

皇子 ·솟餘로 掌禮하고 빼誌로 옳馬加하야 掌書찢하니 #뿌誌述九變覆團之圖하야 預

를歷代:JI.變하고 高失로 옳牛加하야 掌田事하고 뿔尤民로 f홍願加하야 뿔兵하고 朱

因으로 f옳짧加하야 훨善惡하고 金守己로 鳥狗加하야 分定諸州하고 命影盧하야 治

國內山川하다 •• 낀) 고 하여 遭君A:hn의 官휩j뿐만 아니라 그 官職名에 該짧하는 사 

랍올 其體的으로 列題하였는데 이 가운데 贊加(後에 題加로 改稱하다)가 主病

하였다 하므로 贊加가 오늘날의 保健社會部長官에 該當되는 官職으로 흉病의 治

癡를 管掌하였다. 

以」二엑서 살펴보건r객 훨훨君조險의 第三皇子얀 솟慶7} 봤찌낀를 管掌착였다고 착니 

그 歷史的 事寶올 정확히 考證할 수는 없다고 하더라도 A間의 횟病은 生死의 

26) 李昌煥 著, 前抱홉, p. 8. 

27) 金洗 ‘ 編著, 前펌별, 卷之--
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一)d빼件이브갚 엣얀이나 지끔이나 소짚히 여끼지 않고 매우 重히 여겼음올 알 

수 있다. 쪽, 반-"''-시 그 當Q흉社會의 狀況下에서도 採病의 治經에 關하여서 납보다 

Fl 갚은 造젠펀 'll· 진 사랍이 存tE하여 줬;땅하였쓸 것이며, 이에 治擔함에 있어서 

技率·올 l않淡·하기 j찌하여 오늪날과 같은 組戰的인 톨홀爾f베度는 아니라고 할지라도 

탱始的인 훌훌擔制않가 져;備되어 있었을 것이라고 類推할 수 있다. 

2. 짧웰思폈 (챔君神話를 中心므로) 

폈;감神칩폼에 풍장하는 훨因, 桓雄. 王險, 順의 낱말이 內包한 意味로 考察하여 

브면, 하늪으I ~11언 젠因이란 우리말에서 「환하다J가 밝은 것 光明올 나타내듯이 

「환임」은 밤은 넘。l 란 뜻으로 光明한 하늪의 ;111 을 표시하기 위해 그 音에 가까운 

찮宇쿄 「댄밍」뭔- f훗써한 것으로 추측원다.~’ 또한 。l는 「해」란 뜻도 있다‘ 즉 

하늘의 15世紀表現운 「하늘」이고 이 語根은 「한」이며, rg j。I 접미사이다. 「한」은 

혜의 본디받로서 「한」에 「이」가 붙은 「하니」가 「하이」 「해」로 훨한 것이다. 

그랴므로 훨因의 桓은 바로 「한(陽)」올 표기한 것이다.썽 그리고 힘因의 아틀 

휩t옳은 하늘에서 At읍1世上에 下降하여 男子로 變身한다. 

여기에 比하여 隨은 땅속인 洞흉에서 Artil世上으로 나와서 女A으로 變身한다. 

이 鎭에서 곰토태마즙야라는 說로 이어지는 「꼼」야라는 뜻을 取할 것이 아니라 

「桓因 l이 밝음올 뜻하는 것과 對比한다연 소리뜰 取하여야 한다. 즉 곰의 古語는 

「 S」으로 「王險」의 險도 古語로 「감 1이라 표기펀다. 이것은 우리말에서 「깜짱하다」 

「감둥이」라고 하듯이 「환」어l 反對되는- 어두뜸윤 뜻한다. 換言하연 桓因。I 하늘과 

밝음이라연 願은 땅파 어품을 뜻한다고 볼 수 있다. 

28) 柳東植, 韓國필敎의 歷史와 構造-, 延世大탤校出版部, 서울, 1985, p. 30. 

29) 徐廷範, 語源別I빼, m.懶ti. 서울, 1986, p. 182-184. 
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이콜 陰陽的으로 볼 때 휠雄은 純陽의 하늪에서 地上으로 내려오므로서 陽多

陰少한 못子로 變身하고 願은 純陰의 地下(洞짧)에서 地土으로 나오므로서 陰多

陽少한 女A으로 變身하므로서 이들운 결국 純陰純陽으로는 흉흉化가 있을 수 없 

으니 陰陽의 混合6혈로 變化하여 서로 결합하였다. 

이러한 밝음(陽)과 어둠(陰)의 個{뽑률 다 童視하고 어느 것에도 優越性융 두지 

않으며 또한 相효뭔l의 .調和롤 維持시키려는 이런 思、想이 흙病治廳에 있어 가장 

重要짧되며 아울러 輪훌훌學의 가장 基本的인 理論틀 중의 하나를 形成하여왔다. 

뽑캅神話의 內容中에 “時有-願一虎 同六而居------ 不見日光百日 便得A身 願虎得

而食之 ,링三七日 願得女身 虎不能훈、而不得A身.":llJ’ 이라 하였는데 , 여기서 ‘不見日

光百日’과 ‘息三七日’의 禁료는 그 동안에 밖에 나 다니지 말고 洞짧속에 있어야 

한다는 意、味로, 原始宗敎에 있어서의 하나의 {효負로서 女性의 解塵할 때 또는 

月經이 있올 때 別室에 숨어 었으연서 男子로 하여금 엿보지 못하게 하고. 또 

外A이 接近하지 못하게 하는 ft負에서 뚫由된 것이니, Jlll 動物의 *훔靈이 生

옳體를 바꾸어 A間의 몸으로 轉生하는 것과 女性의 몸에서 새로운 生命體가 

낸現하는 껴、이 싹휩!的 現,像으로 브약 !폐-하기 때문이다- 特핵 J링三七日운 오 

늘날에도 -般的으로 女性이 解塵하였올 때 안줄올 쳐놓고 外A의 出入을 禁룹 

하는 期間이고 또한 뿔學的으로 塵後回復期間이며, 新生兒에 對한 外部의 홍病올 

f象防하고 *홉神狀顧의 安靜올 期하는 期間이기도 하다•JI) 

그러고 不見日光百日에서 百은 10의 배수 郞 完全한 數字의 成數로서 3+7=10 

으로 또한 10은 5와 함께 土의 자리며 中央에 位置하면서 創造를 llH읍한 創

造以前의 世界이다. 그러므로 三七과 百이란 數字만의 意、味로 考察하여· 보면 

30) -然, 前揚書, p. 45. 

31) 全뚫永, 뽑君神話의 冊究, 語文學論養 8集, 朝활大學校出版局, 1968, p. 8. 

金鍾烈, 前揚별, p. 27. 
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f싸짧속에서의 새강운 製生과 變化괄 맞이하는 表象으로 三七日이 「生命靈生」의 

젠J;m를 갖고 있다면 그와 대체되는 百티은 生命의 靈生올 뚫한 핵얼備期間 .llP 

좁음의 왜I펴을 象徵한다고 볼 수 있다.'J2) 

3. 藥 材

£동病의 治援에 있어서 藥柳治驚가 重쫓한 部分을 차지하므로 當時의 藥材를 

考察하여 본 바 道家史뽑인 r朝蘇史略j 「團朝紀」에 이르기를 “團, 生四子, 티技賣, 

티技盧, 티技蘇-, 日技餘, 民有흉病, 옮技廣, 以뽑藥, 治之------”킬) 라 하였으나 複

촬時ft엑도 짧으로서 훗病올 治覆하였다는 記錄이 있다. 

그퍼나 寶際的으로 이렇다 할만한 藥材는 많이 없고 樓君神話속의 文와 옳, 

道家系짧의 神{山家들이 말하는 靈草언 A參 그리고 북반구에서 널리 野生하여 

라朝陣地域에서도 度出되었으리라 여격지는 여뀌잎(홍葉) 等이 었다. 

1) 호와 뚫 

F三國遺事j에 記錄된 뽑君神話 가운데, “時챔適靈交一柱 끓二十tt.":i<l 라는 句節。l

記載되어있다. 이 말은 當時에 훗와 꿇、이 重要한 藥으로 많이 쓰였다는 것을 

뭇한다. 그러므로 이들 藥材로 그 當時의 各種 횟愚、을 類推하여 보면 다음과 

같다. 

32) 崔人, 韓國史講論, 白룸文ftti, 서울, 1975. 

33) 金宗훌 編著, 朝.醒史略, 卷之--

34) -然、, • 前播書, 紀異, 卷第--
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文는 『굶子j훌) 에서도 藥用으로 記載되어있는 것으로 보아 中國에서도 오래 

전부터 藥으로 使쩌되어져 왔다고 여겨지는데, r本草網텀』에 。l르기롤 “主治는 

갖百病---‘··빼A演血 利陰氣 生JIJL肉 짧없,寒 使A有子------總칸欲治心題一切冷혔훌혔”31> 

라고 하였으니 *힘A病에 應‘用하였음올 알 수 았고 또한 품합한 훌愚율 治癡

함으로써 그 當時에 家量構造가 오늘날과는 달리 온돌방으로 되어있지 않왔고 

外慶이 온전하지 못하여 寒옮한 %氣에 쉽게 짧出됨으로서 寒짧에 揚陽휩。I 많 

았올 것임올 알 수 있다. 그러므로 짧女子틀의 챔A病 f월惠파 寒협에 협짧받 

으므로서 慧起된 흙恩이 많이 發生하였올 것이다. 

뚫은 『本草網目」에 이르기를 “主治는 쩔亂, 題中不安, 消훨理몹置中 除$i훌 

氣------”37) 라 하였으며 中國 最古의 廳典언 『爾雅j의 孫찢正훌훌에서는 “黃帝가 

￥륭草를 먹고 中毒되었을 때 마늘(옳、)을 먹고 풀었으며, 정숭고기, 별러11. 몰고기의 

毒도 마늘(흙、)이 푼다”고 하였으니$) 主로 빠l. 띔係統의 消1r.器를 調節합과 同時에 

$毒올 除去하는 뾰能야 았으므로 當時의 生活은 農鏡과 *현據, 符獲야 復合되어 

있었으므로용) 魚類나 肉類, 솟췄 等의 엉성하게 料理된 거치른 欲食으로 因한 

消化器係統의 훌윷愚이 많었음올 알 수 았다. 

2) 靈 草(山參)

I擾園史話』에 이르기를 ‘第 28世 뽑君(쫓후)元年에 후本候가 靈草를 바치니 能히 

35) 굶子, 明文堂, 서울, 1979, p. 189. 

康文 “七年之病 求三年之文也.”

36) 李時珍, 本草觸目, 홈文갚, 서울, 1983, p. 546. 

37) 李時珍, 上揚書, p. 546. 

38) 李盛雨, 前揚書, p. 81. 

39) 尹乃앓, 韓國古代史新論, -志삼, 1987, p. 144. 
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사란띄 ,’‘h;펴원 고 ~i 였다.”40) 고 하였고 ‘짜 40반 폐깎(迷-흙·)元年에 蓋馬밟가 靈草·를 

ut치었다.”u• 바고 승l였는데, 이 靈·씬라한 것은 A參윌 -名 神草‘21 라고도 불리 

우므로 띄頭;II에서 !If f生하는 山參올 말하는 것임플 알 수 있다. 

그리고 짝- --으l 1~!1{1!1家슬이 frr謂 「三fll1111」 「不老핸」 혹은 「不死쨌」이라는 말올 
많야 하었는데, 파헤'U l이 란 띤댄, 훨雄, 펠險CE險)의 三;해l‘” 이 居하는 山으로서 

I꾀떼!LI ... 윤 말하며, 또한 폈君의 神1랬는 rp國의 없,따과 {등째에도 척지않온 影響올 

riJ 쳤으프:r __ l,"!_ ·~· 「不촬젠l 「不死藥」이라한 것도 ut포 S~fi.I lJ 의 111홍인 靈草블 말하는 

것이!:)-_ 

山參 뜩 人參의 ·쩍效는 『東뿔寶鍵j어l 依하변 「혔짧Jft」“’ 이라 하며, 또 「夫人參

폈元체낀}!’~f. fiif有之쨌 폈有起死햄生之功」‘” 이라 하였으니 ’갚}덩잘 治擬하며, 또한 元

싫가 ￥펀i成 !f! 狀態애서도 다시 元폈블 r11젠사치 起강r:뺀生시키는 作用은 어떠한 

fiii쳐!l}J陽찾도 oJ에 n] 치 지 못한다. 

그러므로, 캡時의 f=;f-~ i«lE왕, 符繼과 앓-핍 훤의 힘드는 일에 比해 먹올 欲食이 

不足함으로서 생기는 虛휩으로 因해 發生되는 등용뚫,펀은 山參올 服用하여 虛휩올 

40) 北峰 -합, 동ri·東7k 譯, 授園史話, 훈 뿌리, 1986, p. 169. 

原文 “후本候 w:靈草 能除人萬病f

41) 北睡 著, 高폈永 譯, 上揚홉, p. 165. 

原文 “蓋馬찮 歡靈빼.” 

42) 許浚, 밝j揚좁, p. 720. 

43) 魚允 1번 編著, 東史年表, 1915, p. 1. 

原文 “古‘今記H 펌因 大뀔, 훤雖 원µw. 편판 찌lλ、생. 뺀 ~탁등쩔三책” 

44) 金없t'.t. 前揚휩, p. 161. 

45) 李相時, 前抱휩, p. 158. 

46) 許淡, 前#웰뿔, p. 720. 

47) 許j훗.. 前폈품, p. 406. 
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사i;향전~ -9. ’ιλl 감;Ui~'‘l잇웰 것이벼 나아가 꽉;n:.폐ιl 었-깐 ·!염으보 쉽I많의 사람뜰이 

깐· ~J_ 사 αl ~}-~- 갓 엮 ·깐- ’월;然、하다. 

3) 여꾸l앞 (설꽃) : 香辛料

-쉰f패한l샤ft에는 ”Jl빠이나 遊救生活로 因해 !쇠짧의 쐐I핏가 많았다. 본디 肉鎭는 

,rtrn~하기 쉬운 것이고, 內鷹, 骨隨, 뻐찍f댐, 파l修, R칩R가 等은- ~f&가 더욱 빠르다, 

따과서, 이꽉-은 I선m가 風I핏하여 發生하는- 惡‘렐·除솟에 負心하였다. 

t> l 껴l 女子꽉은 오끽!! 經짧에 依하여 그 최헨;策-쓸 알게되어 食享할 때 近處의 

습어l센 참짜나 후!*가 있는 草木의 엎고} 열때렐 따와서 惡흥가 나는 고기에 

섞어 해탠하였던 젓이다. 이와같이, 碼敗하여 發갚E하는 惡、윷룹 除去하거 중송하여 

댔i펄한 것이 이른바 香辛料이다. 

。l 러한 香후-料中이l서 文敵上에서 폈推.할 수 았한 갓으로 北半球에 널리 野生

하는 여뀌〈휠)가 았다- r三國遺事j 「웠洛탱記j어l .이 땅이 여뀌잎과 같다.”찌 는 

받아 았으며 北半球에 널라 野生하는 젓으로 보아 이 여뀌의 잎(홍葉)이 當時에 

食用되었을 갓으로 恩料된다. 

그리고 香辛料로서의 여뀌엎(첼葉)의 않힘IJ은 香폈와 후I*에 依하여 食欲을. 돋 

구어 消化滅의 分泌렐 t足進시키는 것인데 이러한 各種 香辛料에는 各各의 독특한 

蔡效가 았으묘로 消꿇의 구설도 하며, 때·敗防JI.:에 有셨하게 f'F用하는 것이다.•9) 

그리하여 料理에 利用함으로써 쫓食同源의 ,침;l셔i로 많이 使用되었을 것아냐. 

그리고 「짧志」 東횟傳 障Jd專에서 ‘生훨, 쩌, 淑, 필젠가 그 나라에 있는데, 

48) -然, 前챔휩, 월洛國記編. 

原文 “d-t地族小如청葉” 

49) 한盛 ITi., 前抱펀-, p. 150. 
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~-!- -당은 이 상깐- 떠 ‘i’ 科로 利셔}할 줄 .£.!프고 있다.ω, 고 한 것으로 보아 古代

•i ’생人갚-얀 |서젠의 !쉰nz륜 I꺼U;하기 헬하여 한-후料찰 {헛써하였다는 것을 훨;味하는 

것이니 l~짜앉l퍼·~! ~s-mi빨{빠代에도 여러가지 걷rr料할 ti!用하였으리라고 생각된다. 

그러므포 ;힘 "'Pf.+료서 여뀌잎(행葉) 外에도 華北이 ”Kil앞i뺑인 川廳와 中國, 히말 

타야가 }낀찌Um인 *‘;I패, 中國 中部가 않밸쳐!!인 >ill1유i 等S” 을 料理에 利用하여 

쩌Px한 fij\ft物의 P!JiJf;(포 因하여 ~t길 수 았한 各:fn 1쫓.뭘올 援防하였올 것이다. 

4. 針 윷 

上펴[!;jf\:의 껏Wi?SIJ뚱에 있어서 藥뿐만 삭나랴 더 나아가 針찢에 依한 方릎도 

j었으리라 여겨지는녀l 內經에 依하면 “핏方之t!t( .•.... 其病皆행짧했 其-治효oz:& 故

R石者 亦(:f폈方來_"인} 라 하였으며 그 外 씨認릎 보 면 

三탬志 짧志、에 把樓는 좁石짧鍵‘531 

f흘휩 셔§{합 ft월에 혐룻石혔------其國東北有山出石 其利入鐵R’

웹蘇史rog. 댐朝즙너fai 。” 背, f후尼. 在陳有車, 集:r싸if찾之쉴i펀~. 후훌失石쩔. 實之, 其長,

有}띈、, 짜{갖(현A問 ftp fl_!,, 티集之來遠훗, 此需i따U::-':'.'.'. 失也.£) 

라고 하였으나 하代 東方人들은 石으로 鍵, 행플 製作함과 그리고 鐵을 뚫을 

) 三國志, 鍵志, A‘;커,햄뽑東쫓博, 第三十 얹;Af:專. 

原文 “有盛橋암~·.m챔 不知以뚫滋味” 

李盛F더, Jllj抱펄, p. 149. 

洪元植. 前抱홉, 異法方효論篇, 第十二.

三國志, 짧志, i향츠츠十? 東횟傳, p. 212. 

품휩下, 東쫓博. 

金宗~ 編-혈, ~jij폈뿔, 평-朝紀. 
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잃l표의 없flj한 ;o아 l꽉w도l 있니파 한 갓-간, 1 ll ii펴;’섬 냈IJ.l經어l “ .·.'.:j!\ 뇌 山T에l 

짧石이 많디”soi 라는 記앓과 땀맞의 it에 ~6댔|은r 짧꽤쓸 i‘8m하는 것이다-”라는~7) 

발료 미루이 보건떼 이미 62石의 됐펄 및 nz:5윷 應m한 行앓7}- 있었으리라 

이겨진다.” 

그리고 찢의 材料얀 交에 때해서 考?견하여 二l f전l좁을 나열해 보면, 

푸國志 짧志、에 f.';.11.[월에서는 有病知以)t~ y~함::5냄닷 燒쳐~흩J..l: 或題痛病處 t.,l 

)}決出血 及m天地나1Jll之 ~Jjl無針藥.;~· 

~껍웹섯3릅엄 해휩즙G에 夫떼乃演 흡夫-힘法- 以V'i갖앓料 ~:o~텀훌흩 因此廣造火種爆燒山澤?‘

이라 하였으나 삼갯i.rr뼈에서 病을 治擔함어l 찾로써 --하7꺼나 燒E으로 윗하였으며 

협君古記에도 文의 I更用이 나옴으로 보아 --에 依한 使用法이 있었음을 알 수 

았다‘ 

以上으로 보아, 땀時 古朝빨g종代에도 針짜에 {衣한 훗病올 治驚하는 方法이 

있였음올 뿔후{활 수 있다. 

5. 훨훨홉뚫 

밟奇| ‘史에 ‘第36世 체촬(買행) 50年에 孫쇄文-이 r끊學化헬j올 著述하여 바졌다-” 

56) 鄭在畵 譯註, 힘it힘휩, p. 135. 

原文 ‘高£(;之Lll 其上多玉 ‘ 其下多찮石--” 

S7) 洪5f;植 월움著. rj:i 딛낌짧學훗. 東洋훌흥정!없f하;!’i. 서울, 1984, p. 15. 

58) 金斗種, 東西짧學멋大網, 探究堂, 서울, 1978, p. 27. 

金元龍, 障國古考學. -志ft. 서울, 1934, p. 62. 

59) E三國志, 짧志, 烏갯L뽑짧東훗傳, 第三·i-·.

60) 北峰 .혈, 폐 벚:>k 캡, 헤ii樞펼. 
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61) 고. 하며 “第45ttt: 1핀 ·g·( ※파) ;.;| 이! 씨-싱가 r해X섣大方j을 著述하여 u}쳤다.”앉) 

고 記파되어 있{자·-11 r파핸 rtn\』이나 r설/'_}l .k_方』이 짧時에 f훈tE했던 fffi인지 또한 

어떠한 內容이 記뒀펀 뚱홉홉인 :-tl 考폈되지 않으며 그 밖에 이 文敵에 記述된 

I척容으로 Pj판OJ ;---해 보건 i:lj ‘ rti奇古핏」어1 記採된 협君朝蘇時代의 存立期땀}은 

新石器時代 末Jt!li~~l1'- q -랴-鋼器時f\;깔 거쳐서 져우 鐵器文化의 初期로 접어든 時

期에 該찮되는데 그 11-l容이 各種 떻pr]分野의 S션問이 눈부시게 發展하였다고 하며63) 

r훨學化學J r짧學·太方j의 흩§뿔가 著述되었녀고 하는 것은 歷史科뿔的인 측연으로 

보아 있올 수 없는 일로 여겨진냐. 

또한 第3반 짧렵(짧웰) 2年에 댐士 z.꼽폐에 命하여 表줍文字인 11fl臨土文字

38字를 횡j쫓케 하여 表훨;文字얀 簽字와 1E用하였다&I) 고 하니 加臨土文字가 과연 

그 꿇時의 文흥;라고 fi훌認할 만한 資料나 st料는 오늪날까지 發見되지 않고 있 

:l. 

그러나 r빼誌秘詞j나 r훨東秘錄j。1 當時에 著~된 홉籍이 라고 博해지고 있으며, 

E한 古朝.解地域의 횟j힘에 關한 用語7]· t월 t쌀&이 짧*한 方言集과 後漢 許h당의 

E文 等어l 단편적으로 紹介된 것“’ 이 있고, 또한 r굶子j에서 孔子思想의 根源이 

t) 大野종h )fj{擺, 孫{中끓 重千IJ. 휩奇古벚 

~) 大野’회 l폈擺, 孫ftp!댐, 重T-IJ. 上抱휩. 

;> 李相I댐, 前揚혈, p. 194 . 

. > 金憲앓, 編著, 한國正統史, 松山出版社, 1986, p. 58 

,) 載震, 方듬짧證, 中國商務i=:n畵局, 대 만. ;양1-7. 

n흐 ; 朝빨例水之I해小兒‘따而不止日 탬 

뼈 ; 朝靜뻐j水之댐}떻題子謂之別或謂之챔, 

策 ; 凡草木刺人北핸朝蘇之間謂之짧或調之JU: 

짧 ; 凡欲樂{했樂而毒 it웰朝蘇之I해謂之擁 

牌 ; 핸之?}꼈朝‘뺨lliJ水之問 JL횟|쇠發人之fl、 it.Ztf-추之죠藏謂之體 

漢漫n바앓폈也 ; 횡n핸例水之間煩뺨‘謂之漢/햇 때~riJ謂之댄뾰 
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東횟係에서부터 山j송하였읍을 指網하였고60l }-,:0",‘ fR.4까 ;東횟係의 사랍이며·” 짧임금。1 

東훗人이라%) 傳해지고 있으며 股짧文字는 ::i 淵i1ilt、이 東方의 黑뼈文化를 繼承한 

것이며 股나라 사람뜰이 龜 h올 쏠尙하는 뽑性은 東方의 홈t骨에 F치는 方法야 

정차 發廣되어 간 것이라고 證明되는 점6!1) 等으로 미루어 보건데 上古時代와 

古朝활時代애 이미 우리民族 固有의 卓越한 .띤想이 存在하였으며 아울러 이률 

表記하는 그림이나 끌자 等의 方法이 있었을 것이다. 

그러므로 中國文化와 直接的으로 頻緊한 끼논流플 하면서 數千年올 내려오는 동 

안에 集病에 對處하면서 생겨난 뿔學知識을 어떤 形態의 表記로던 記錄한 寶料가 

存혼E하였으리라고 推測할 수 있다. 

66) 굶子, 明文堂. 서울, 1979, p. 332 (告子졸句下). 

原文 .子之道 짧道也. 註· ; 짧 北方훗%之國名也.” 

67) 옳相日, 한철학. 廣望:ft, 서울, 1988, p. 68. 

〔要릅] ·太臨~義의 性이 風인데, 風은 九쫓의 하나인 風횟에 屬하며 그의 

어머니는 ·화서 땅의 임금인데 이 어머니는 북녘지방 곧 薰州의 北部를 

다스렸다. 그리고 훨州는 東훗係가 開ffi해 살던 곳이므로 太뼈代義가 東쫓 

A임이 확실하다." 

68) 굶子, 明文堂, 서울, 1979, p. 205 (離파렐句下). 

原文 .짧은 生於諸鴻하사 .훌於負夏하사 ~)j셋덩|않하시니 東훗之A也시니라. 

註 ; 諸짧 負夏 l녔i얹 皆地名 {E東方횟服之:tlli.” 

69) 柳承國, 삶짧의 t짜敎, 천풍인쇄주식회사, 서올, 1980, p. 34. 
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II. 結 論

1. 風伯 f:f:i師 雲師는 桓雄上古빠代의 'ff힘j名으로 特61 雨師가 主病하여 훌病올 

治폈하는 일잘 管掌하였으며, 風 雨 雲의 남말윷 n今味혜 보면 自然、現象이 A 

I펴生活에 至大한 影웬을 끼치므로 因해 덤然‘의 氣候變化에 適應함으로써 훌病을 

據防 찢 펌혔하였으리라 推없lj된다. 

2. 표뿔는 桓雄上긴J時代에 牛JJn 馬加, 狗J.m, 錯J.m 추加가 管掌하였던 일로 이 

까운데 ‘짧加는 主病’이라 하였으니 E동病治꼈훈에 專的으로 從事하는 사랍이 存在

차였음올 알 수 있고, 牛 • 馬 • 狗 • 짧 • 후이란 낱말올 P양味해 보연 當時에도 

향좁올 윷되훌하였올 것이며, 따라서 C성類의 鋼取로 몹 • 題管에 負擔을 주게 됩 

즈로써 消化器係統의 흉恩이 많았올 것이다. 

3. 遭君八加는 桓雄上古時代의 표加와 比較하여 볼 때 社會가 좀 더 發達分

’h하였음을 알 수 있고 ‘皇子夫廣 뚫쫓加主病.이란 것으로 미루어 볼 때 솟廣는 

헬·흠의 第3皇子임으로 훌病治覆를 他事에 比해 重히 여켰음올 알 수 있다‘ 

4. 뽑君神話에서 考察하여 보건데, 桓雄이 純陽의 하늘에서 地上으로 下降합 

즈로서 陽多陰少한 男子로 變身하고 熊은 純陰의 地下(洞題)에서 地上으로 나오 

i로서 陰多陽少한 女A으로 變身하여 서로 結合하였는데 이것은 밝음(陽)과 어둠 

않)의 {몹個를 모두 重視하고 어느 것에도 展趣性올 두지 않았고 또한 相효間의 
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해J쭈n뜰 교i벚~Q한 깃으로 韓뿔學의 가장 휠本的언 전11.論과 서로 符合한다. 

그리고 협깜神話에 나오는 문‘三七日과 不見日光됩日이란 낱말로 살펴보면 三七

El 은 「生命範生」의 原理릎 갖고 있으며 百日은 生命의 題生을 뚫한 揮備期間

.ft~ 죽음의 期間을 象徵한다고 볼 수 었다. 

5. 上古朝蘇時代에 關한 諸文없에 記錄된 藥材언 文, 앓, 靈草로 미루어 볼 

때 짧A病 뚫,원、. 消化器係洗의 f동惠 및 虛t릅으로 因한 諸흙愚이 多發하였으리라 

딴、料되며 또한 藥食同商、의 意味로서 여뀌잎(쫓葉) 等의 여러 香辛料흘 食用함으 

로써 各種 훌.현、의 發生을 未然에 防·11二하였다. 

6. 內經에서 이르기를 “ izE者 亦從東方來”라 하였으며, 朝蘇上古史에 關한 

諸文敵에 ‘靈文’ ‘乾文’ 란 用語가 나오는 것으로 볼 때 흙病을 治驚함에 있어서 

針왔릎 利用하였으리라고 여겨진다. 

7. 上古朝解時代의 r뿔學化學』이나 r훌훌學大方』이 著述되었다고 하지만 歷史的

事寶로 考證되지는 않는다. 그러나 當時에 加臨土文字라는 우리 固有의 表音文字가 

存在하였다고 傳해지고 있으며, 古朝蘇地域의 ~病에 關한 用語가 後代文敵에 

斷片的으로 실려있고, 孔子思想의 淵源이 東훗係에서부터 出發하였으며 太뼈fit흉흉와 

짧임금이- 東훗A이며 題나랴의 龜 F 이 東方의 戰骨에 F치는 方法이 점차 發展

되어 간 것이랴고 證明되는 점 等으로 미루어 볼 때 中國大陸과 直養的으로 

頻緊히 交流하면서 數千年을 내려오는 동안에 훌積된 훌훌學知識올 어떤 形態、로던 

記錄하였을 것이라고 思料된다. 
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